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ΑΗΛΩΣΗ ΣΥΜΒΑΤΟΤΗΤΑΣ
Τα παραπάνω προιόντα είναι σύµϕωνα µε την Οδηγίa 98/37/CE
(Ασϕάλειας  Μηχανηµά των) την Οδηγ ία 89/336/ΕΕ, (Ηλεκτροµαγνητικής
Συµβατότητας) την Οδηγ ία 73/23/E.O.Κ. (Χαµηλή Τάση) και Οδηγία
2000/14/Ε.Κ. (θόρυβοϖ) και µε τον Ευρωπαικό Κανονισµό ΕΝ 60.335 − 2 −
41; ΕΝ−ΙΣΟ 3744. (Οι τιµέϖ θορύβου στο εγχειρίδιο οδηγιψ́ν).

Υπογραϕη/Θέση: Pere Tubert (Respons. Oficina Técnica)

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Los productos arriba mencionados se hallan conformes a: Directiva
98/37/CE (Seguridad máquinas), Directiva 89/336/CEE (compatibilidad
electromagnética), Directiva 73/23/CEE (Baja Tensión), Directiva
2000/14/CE (emisión sonora) y a la Norma Europea EN 60.335 – 2 – 41;
EN-ISO 3744. (Valores emisión sonora en manual instrucciones).

Firma/Cargo: Pere Tubert (Respons. Oficina Técnica)

EVIDENCE OF CONFORMITY
The products listed above are in compliance with: Directive 98/37/CE
(Machine Security), Directive 89/336/CEE (Electromagnetic compatibility),
Directive 73/23/EEC (Low Voltage) and Directive 2000/14/EC (noise
emission) and with the European Standard EN 60.335 – 2 – 41;
EN-ISO 3744. (Noise emission values in instruction manual).

Signature/Qualification: Pere Tubert (Respons. Oficina Técnica)

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Die oben angeführten Produkte entsprechen den Sicherheitsbestimmungen der
Maschinenrichtlinie 98/37/CE, der Richtlinien der Elektromagnetischen Verträglich
89/336/EG, der Niederspannungs Richtlinie 73/23/EWG (Niederspannung) und
Richtlinie 2000/14/EG (Geräuschemission) und der europäischen Vorschrift
EN 60.335 – 2 – 41; EN-ISO 3744. (Geräuschemissionswerte in der
Bedienungsanleitung).

Unterschrift/Qualifizierung: Pere Tubert (Respons. Oficina Técnica)

DECLARATION DE CONFORMITÉ
Les produits mentionnés ci-dessus sont conformes aux: Directive Sécurité
Machines 98/37/CE, Directive Compatibilité Electromagnétique 89/336/CEE,
Directive 73/23/CEE (Basse Tension) et Directive 2000/14/CE (émission
sonore) et à la Norme Européenne EN 60.335 – 2 – 41; 
EN-ISO 3744. (Valeurs émission sonore dans manuel d’instructions).

Signature/Qualification: Pere Tubert (Respons. Oficina Técnica)

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
I prodotti su elencati sono conformi alle seguenti: Direttiva 98/37/CE,
(sicurezza della macchina), Direttiva 89/336/CEE (Compatibilita
elettromagnetica), Direttiva 73/23/CEE (Bassa Tensione) e Direttiva
2000/14/CE (emissioni sonore) e alla Norma europea EN 60.335 – 2 –
41; EN-ISO 3744. (Valori dell'emissione sonora nel manuale di istruzioni).

Firma/Qualifica: Pere Tubert (Respons. Oficina Técnica)

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Os produtos acima mencionados estão conforme a: Directiva 98/37/CE
(Segurança de Máquinas), Directiva 89/336/CEE (Compatibilidade
Electromagnética), Directiva 73/23/CEE (Baixa Tensão) e Directiva
2000/14/CE (emissão sonora) e a Norma europeia EN 60.335 – 2 – 41;
EN-ISO 3744. (Valores de emissão sonora em manual de instruções).

Assinatura/Título: Pere Tubert (Respons. Oficina Técnica)

CONFORMITEITSVERKLARING
Bovenstaande produkten voldoen aan de veiligheidsvoorschriften van de
Richtlijn Machines 98/37/CE, Richtlijn Electromagnetische compatibiliteit
89/336/EEG, Richtlijn 73/23/EEG (Laagspanning) en Richtlijn 2000/14/EG
(geluidsemissie) en aan de Europese norm EN 60.335 – 2 – 41; 
EN-ISO 3744. (Geluidsemissiewaarden in gebruiksaanwijzing).

Handtekening/Hoedanigheld: Pere Tubert (Respons. Oficina Técnica)

FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE
Ovanstående produkter är i överenstämmelse med: Direktiv 98/37/CE
(Maskinsäkerhet), Direktiv 89/336/CEE (Elektromagnetisk kompatibilitet),
Direktiv 73/23/EEG (Lågspänning) och Direktiv 2000/14/EG (ljudöverförning)
och med Europeisk Standard EN 60.335 – 2 – 41; EN-ISO 3744. (Värdena
för ljudöverförningarna finns i instruktionshandlingarna).

Namnteckning / Befattning: Pere Tubert (Respons. Oficina Técnica)

OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
De ovennævnte varer er i overensstemmelse med: Direktiv - 98/37/CE
(sikkerhed - maskiner), Direktiv - 89/336/EU (elektromagnetisk forenelighed),
Direktiv 73/23/EØF (Lavspænding) og Direktiv 2000/14/EF (lydudsendelse) i
overensstemmelse med den europæiske standard EN 60.335 – 2 – 41;
EN-ISO 3744. (Værdier for lydudsendelse i brugsanvisningen).

Signatur/Tilstand: Pere Tubert (Respons. Oficina Técnica)

OVERENSSTEMMELESESERKLÆRING
Ovenstående produkter oppfyller betingelsene i maskindirektiv 98/37/CE,
elektromagnetiskdirektiv 89/336/EU, EU forskrift 73/23/EØF
(Lavspenning) og EU forskrift 2000/14/EF (støynivå), og Europeisk
Standard EN 60.335 – 2 – 41; EN-ISO 3744. (Støynivå verdier finnes i
bruksanvisningen).

Underskrift / Stilling: Pere Tubert (Respons. Oficina Técnica)
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M A N U A L  D E  I N S T R U C C I O N E S E

Advertencia para la seguridad de personas y cosas

Esta simbología junto con las palabras “peligro” y “atención”
indican la posibilidad de peligro como consecuencia de no respetar las prescrip-
ciones correspondientes.

PELIGRO La no advertencia de esta prescripción
riesgo de comporta un riesgo de electrocución.
electrocución

PELIGRO La no advertencia de esta prescripción
comporta un riesgo de daño a las perso-
nas o cosas.

ATENCIÓN La no advertencia de esta prescripción
comporta un riesgo de daños a la bomba
o a la instalación.

1.  GENERALIDADES
Las instrucciones que facilitamos tienen por objeto informar sobre la correcta
instalación y óptimo rendimiento del regulador electrónico de presión Kit05. 
El Kit05 es un equipo compacto compuesto de manómetro, válvula de retención,
leeds de indicación y pulsador de rearme. Es un aparato desarrollado para auto-
matizar el arranque y paro de una bomba, evita que el grupo pueda funcionar sin
agua, amortigua el golpe de ariete, no precisa recarga de aire y dispone de reser-
va de agua para evitar la puesta en marcha en caso de goteo de algún grifo. 
Con un consumo de agua superior a 0.7 l/minuto (0.18 US g.p.m.) la bomba
está siempre en marcha.
Características técnicas:
– Voltaje: 220/240 V 115 V
– Frecuencia: 50/60Hz 50/60 Hz
– Intensidad máx.: 10 A 10 A
– Temp. Máx. del agua: 60 °C 60 °C
– Caudal máx. del kit: 10000 l/h (44 US g.p.m.) 10000 l/h

(44 US g.p.m.)
– Presión de arranque: 1,5 ÷ 2,5 bar (21.7 ÷ 36,3 psi) 1,5 ÷ 2,5 bar

(21.7 ÷ 36,3 psi)
– Presión máx. de utiliz.: 10 bar (145 psi) 10 bar (145 psi)
El Kit05 pone en marcha la bomba cuando se abre cualquier grifo de la insta-
lación. Mientras se mantenga algún grifo abierto, la bomba suministra caudal
la presión constante.
Al cerrar los grifos, el Kit05 para la bomba cuando esta llega a la máxima pre-
sión, teniendo en cuenta que la diferencia entre la presión de arranque y la
presión máxima de la bomba debe ser mayor de 0.5 bar (7.2 psi).

ATENCION. el adecuado seguimiento de las instrucciones de insta-
lación y uso, así como de los esquemas de conexión eléctricos
garantiza el buen funcionamiento del Kit.

PELIGRO. La omisión de las instrucciones de este manual pueden
derivar en sobrecargas en el circuito electrónico, merma de las carac-
terísticas técnicas, reducción de la vida del aparato y consecuencias de
todo tipo, acerca de las cuales declinamos cualquier responsabilidad.

2.  INSTALACIÓN
2.1 Montaje del Kit

Montar el kit directamente en la impulsión de la bomba o en serie con la tubería
de impulsión, mediante el rácor incorporado, como se muestra en las figuras 1 y
2. Asegurar la estanqueidad de los rácores (por ejemplo con cinta teflón).

ATENCIÓN: El kit debe quedar siempre en posición horizontal, con la
boca de aspiración en la cara inferior y la impulsión en la superior.
El manómetro quedará en posición normal de lectura.

2.2 Montaje de las tuberías
ATENCIÓN: antes de efectuar la conexión del Kit es indispensable
cebar completamente la bomba.
En una instalación, en la que el equipo se conecta a una red de
agua con presión de entrada, hay que tener en cuenta que a la
salida del kit se van a sumar la presión de la red y la suministrada
por la bomba.

El kit puede montarse directamente sobre la bomba. Debe evitarse que el
peso de la tubería de impulsión descanse sobre el kit, para ello se recomien-
da instalar una malla flexible entre el Kit y la tubería. (fig. 1 y 2).
El Kit05 dispone de válvula de retención incorporada. No es necesario insta-
lar otras válvulas de retención.

2.3 Conexión eléctrica
CONEXIÓN DE LA BOMBA AL KIT
2.3.1. Si la bomba dispone de cable con enchufe, este debe conectarse en la

base conector de que dispone el kit (fig. 2).
2.3.2. Si la bomba no va provista de cable con enchufe y el Kit dispone de

base conector, un técnico autorizado debe preparar, y conectar a la
bomba, un cable H07 RN-F 3G1, de al menos 0.5 m (20 inch.) con una
toma de corriente Shucko DIN 49.441 (VDE 0620). Para la conexión
eléctrica al bomba, siga las instrucciones facilitadas por el fabricante.

2.3.3. Si la bomba no va provista de cable con enchufe y el Kit no dispone de
base conector, un técnico autorizado debe preparar, y conectar a la
bomba al Kit mediante un cable H07 RN-F 3G1, de al menos 0.5 m
(20 inch.) siguiendo el esquema de la fig. 3.

2.3.4. Conexión a bomba trifásica. Para el control de una bomba con motor
trifásico o con un consumo eléctrico mayor de 10 A, el Kit05 se
conectará a la bobina de un contador auxiliar, siguiendo el esquema
de la fig. 4.

CONEXIÓN DEL GRUPO A LA RED
La instalación eléctrica deberá disponer de un sistema de sepa-
ración múltiple con apertura de contactos ≥ 3 mm. La protección
del sistema se basará en un interruptor diferencial (I∆n = 30 mA).

La conexión eléctrica se realiza conectando la toma de corriente del cable del
kit directamente a una toma de corriente doméstica, debidamente protegida,
según la normativa vigente en cada país.

2.4 Controles previos a la puesta en marcha inicial
ATENCIÓN: antes de poner en marcha el grupo, asegurese de la
correcta instalación de la bomba. Para ello, siga el manual de insta-
lación de la misma.
Verifique que la bomba está completamente cebada y que no exis-
tan perdidas en las juntas.

3.  PUESTA EN MARCHA
3.1 Puesta en marcha del grupo

Conecte el interruptor de suministro. Se iluminará el indicador de tensión
(POWER). 
El grupo arranca automáticamente y en un periodo de 20 a 25 segundos el
manómetro indicará la presión de suministro de la bomba. Durante el funcio-
namiento de la bomba se iluminará el indicador de funcionamiento (ON).
Durante esta operación mantenga un grifo de salida de agua abierto, para
purgar el aire existente en la instalación. Cierre el grifo y el grupo parará a los
4 o 5 segundos. Solo quedará iluminado en indicador de tensión (POWER).
Si al efectuar la puesta en marcha la bomba no estuviese bien cebada, o no
dispusiera de agua para alimentarse, a los 10 segundos la bomba pararía.
Si el motor no funciona o no extrae agua, procure descubrir la anomalía a tra-
vés de la relación de posibles averías más habituales y sus posibles solucio-
nes que facilitamos en páginas posteriores.

3.2 Regulación de la presión de arranque
La regulación de la presión de arranque se efectúa mediante el tornillo situa-
do en la parte posterior del Kit (fig. 5).
Abra un grifo de la instalación y lea la presión que marca el manómetro en el
momento del arranque.
Actúe sobre el tornillo de regulación en el sentido deseado. Normalmente se
debe ajustar el arranque 0.2 bar (3 psi) superior a la presión estática de la
instalación por encima del kit.

4.  MANTENIMIENTO
El Kit05 está exento de mantenimiento.
En épocas de heladas tenga la precaución de vaciar las tuberías.
ATENCIÓN: en caso de avería, la manipulación del Kit solo puede
ser efectuado por un servicio técnico autorizado.

Llegado el momento de desechar el producto, este no contiene ningún mate-
rial tóxico ni contaminante. Los componentes principales están debidamente
identificados para poder proceder a un desguace selectivo.

I N S T R U C T I O N  M A N U A L GB

Safety precautions

This symbol together with one of the following words
“Danger” or “Warning” indicates the risk level deriving from failure to observe the
prescribed safety precautions:

DANGER Warns that failure to observe the precautions 
risk involves a risk of electric shock.
electric shock 

DANGER Warns that failure to observe the precautions  
involves a risk of damage to persons 
and/or things.

WARNING Warns that failure to observe the precautions  
involves the risk of damaging the pump 
and/or the plant.

1.  GENERAL INFORMATION
The purpose of the instructions we provide is to give information about correct
fitting and optimum performance of the Kit05 electronic pressure regulator.
Kit 05 is a compact piece of equipment comprising pressure gauge, check
valve, indicator LEDs and reset button. It is an appliance designed to auto-
mate the starting and stopping of a pump, to prevent the unit running dry and
to dampen pressure surges. It needs no recharging with air and has a water
reserve to prevent start-up in the event of any tap dripping.
The pump always runs where there is water consumption exceeding 0.7
litres/minute (0.18 US pgm).
Technical Features:
– Voltage: 220/240 V 115 V
– Frequency: 50/60Hz 50/60 Hz
– Max. amperage: 10 A 10 A
– Max. water temp.: 60 °C 60 °C
– Max. kit flow: 10000 l/h (44 US g.p.m.) 10000 l/h

(44 US g.p.m.)
– Starting pressure: 1,5 ÷ 2,5 bar (21.7 ÷ 36,3 psi) 1,5 ÷ 2,5 bar

(21.7 ÷ 36,3 psi)
– Max. usage pressure: 10 bar (145 psi) 10 bar (145 psi)
Kit 05 starts the pump whenever any tap in the installation is switched on.
While any tap is on, the pump delivers water at constant pressure.
When the taps are closed, Kit05 stops the pump when it reaches its maximum
pressure, taking into account that the difference between the starting pressure
and the maximum pressure of the pump must be greater than 0.5 bar (7.2 psi).

NOTE: Correct following of the fitting and use instructions and wiring
diagrams will ensure that the kit works well.

WARNING : Failure to follow the instructions given in this manual can
lead to overloading of the electronic circuit, reduction of technical char-
acteristics, shorter appliance life and other undesirable consequences,
in respect of which we decline all responsibility.

2.  INSTALLATION
2.1 Fitting the Kit

Fit the kit directly at the discharge of the pump, or in line with the discharge
pipes, using the connector supplied, as shown in Figures 1 and 2. Ensure that
the connectors are watertight (e.g. by using Teflon tape).

NOTE : The kit must remain in the horizontal position at all times, with
the suction mouth at the bottom and the discharge mouth at the top. 

The pressure gauge will be fitted in the normal reading position.

2.2 Fitting the pipes
NOTE: Before connecting the kit, it is essential that the pump be
completely primed. In installations where the equipment is to be con-
nected to a pressurised mains water supply, it should be remem-
bered that the mains pressure and the pressure delivered by the
pump will have to be added to each other at the kit outlet.

The kit can be fitted directly into the pump. The weight of the discharge pipes
must not be allowed to rest on the kit, so it is recommended that a flexible
mesh be fitted between the kit and the pipes (Figs. 1 and 2).
Kit05 has a built-in check valve. No other check valves need be fitted.

2.3 Electrical connection

CONNECTING THE PUMP TO THE KIT
2.3.1. If the pump has a cable with a plug, this must be connected into the kit

socket (Fig. 2).
2.3.2. If the pump has not got a cable with a plug but the kit has got a con-

nection socket, an authorised technician will have to prepare and con-
nect to the pump an H07 RN-F 3G1 cable of at least 0.5 metres (20
inches) with a Schucko DIN 49.441 (VDE 0620) socket. Follow the
manufacturer's instructions when making the electrical connection to
the pump.

2.3.3. If the pump has not got a cable with a plug and the kit has got a con-
nection socket, an authorised technician will have to prepare and con-
nect an H07 RN-F 3G1 cable of at least 0.5 metres (20 inches) to the
pump, following the diagram shown in Fig. 3.

2.3.4. Three-phase pump connection. In order to control a pump with a three-
phase motor or one with electrical consumption exceeding 10A, Kit05
will be connected to the coil of an auxiliary meter, following the diagram
in Figure 4.

CONNECTING THE UNIT TO THE MAINS
The electrical installation will have to have a multiple cut-off system
with ≥ 3 mm. opening of contacts. System protection will be based on
a circuit-breaker switch (I∆n = 30 mA).

The electrical connection is made by connecting the kit power cable directly
to a household electricity socket, duly protected in accordance with the regu-
lations in force in each country.

2.4 Checks prior to running for the first time
NOTE : Before starting the unit, consult the installation manual to
check that the pump has been installed correctly.
Check that the pump is completely primed and that there are no leaks
at the seals.

3.  START-UP

3.1 Starting up the unit
Move the power-supply switch to ON. The indicator (POWER) will light
up. 
The unit starts up automatically, and within 20 to 25 seconds the pressure
gauge will show the pump supply pressure. The operation indicator (ON) will
light up while the pump is running.
Keep a water-outlet tap running during this operation in order to bleed any air
that might remain in the installation. Then close the tap, and the unit will stop
in some 4 or 5 seconds, leaving only the POWER indicator on.
If the pump is not properly primed or these is no water supply, it will shut down
after 10 seconds.
If the motor does not work or does not remove water, try to find out what is
wrong by checking through the troubleshooting guide to be found in later
pages.

3.2 Adjusting the start-up pressure
The start-up pressure is adjusted using the screw located on the back of the Kit
(Fig. 5).
Switch on a tap in the installation and read the pressure shown on the pres-
sure gauge at the moment of starting.
Turn the adjusting screw in the desired direction. The start-up pressure
should normally be set 0.2 bar (3 psi) over the static pressure of the installa-
tion above the kit.

4.  MAINTENANCE
Kit 05 requires no maintenance.
In freezing weather, take the precaution of draining the pipes.
NOTE: In the event of any fault, the Kit should only be worked on
by an authorised technical service centre.

When the time comes to dispose of the product, please note that it contains
no toxic or contaminating materials. The main components have been duly
marked for selective scrapping according to material.



Avertissements pour la sécurité des personnes et des choses

Le symbole associè à l’un des mots: “Danger” et
“Avertissement” indique la possibilité de danger dérivant du non respect de la
prescription correspondante, suivant les spécifications suivantes:

DANGER Avertit que la non observation de la 
tension prescription comporte un risque de choc
dangereuse électrique.

DANGER Avertit que la non observation de la
prescription comporte un risque de lésion ou   
dommage aux personnes et/ou aux choses.

AVERTISSEMENT Avertit que la non observation de la
prescription comporte un risque de 
dommage à la pompe et/ou à l’installation.

1.  GÉNÉRALITÉS
Les instructions suivantes permettent une installation correcte et l'optimisation
du régulateur électronique de pression Kit05.
Le Kit05 est un ensemble compact composé d'un manomètre, d'un clapet de
retenue, de voyants de signalisation et d'un interrupteur de réarmement. Il per-
met la mise en marche et l'arrêt automatique de la pompe. Il assure de plus une
protection manque d'eau et amortit les coups de bélier. Le Kit05 ne nécessite
pas de pré-gonflage d'air et dispose d'une réserve d'eau suffisante afin d'éviter
la mise en marche intempestive du groupe en cas de fuite d'un robinet. 
La pompe reste en marche lors d'une consommation d'eau supérieure à
0,7 l/min (0,18 US g.p.m.).
Caractéristiques techniques :
– Voltage : 220/240 V 115 V
– Fréquence : 50/60Hz 50/60 Hz
– Intensité máx. : 10 A 10 A
– Temp. máx. de l'eau: 60 °C 60 °C
– Débit max. du Kit : 10000 l/h (44 US g.p.m.) 10000 l/h

(44 US g.p.m.)
– Pression démarrage : 1,5 ÷ 2,5 bar (21.7 ÷ 36,3 psi) 1,5 ÷ 2,5 bar

(21.7 ÷ 36,3 psi)
– Pression max. d'util.: 10 bar (145 psi) 10 bar (145 psi)
Le Kit05 enclenche la pompe lorsqu'un robinet de l'installation est ouvert.
Durant son fonctionnement, la pompe fournit un débit à pression constante.
A la fermeture des robinets, le Kit05 stoppe la pompe dès que celle-ci atteint
sa pression maximale. La différence entre la pression de démarrage et la
pression maximale de la pompe doit être supérieure à 0,5 bars (7,2 psi).

ATTENTION : Le suivi des instructions d'installations, d'utilisation et
du schéma de connexion garantit le bon fonctionnement du Kit.

DANGER : Le non-respect des instructions de ce manuel peut engen-
drer une surcharge du circuit électronique, diminuer les performances
de l'appareil, réduire la durée de vie du produit, et occasionner tout
type de dommages, auxquels nous déclinons toutes responsabilités.

2. Installation
2.1 Montage du Kit

Monter directement le Kit sur le refoulement de la pompe ou sur la tuyauterie
de refoulement à l'aide du raccord fourni, comme le montre les figures 1 et 2.
Assurer l'étanchéité des raccords (avec, par exemple, du ruban téflon).

ATTENTION : Le Kit doit rester toujours en position horizontale, l'ori-
fice d'entrée vers le bas et celui de refoulement vers le haut.
Le manomètre restera en position de lecture normale.

2.2 Montage de la tuyauterie
ATTENTION : Avant d'effectuer la connexion du Kit, il est indispen-
sable d'amorcer complètement la pompe.
Sur une installation connectée à un réseau de ville, il ne faut pas
oublier qu'en sortie de Kit la pression sera égale à la somme de la
pression du réseau et de la pression délivrée par la pompe.

Le Kit peut être monté directement sur la pompe. Evitez que le poids de la
tuyauterie de refoulement ne repose sur le Kit, par exemple, en installant un
tuyau flexible entre le Kit et la tuyauterie (figure 1 et 2).
Le Kit05 dispose d'un clapet de retenue. Il n'est donc pas nécessaire d'insta-
ller d'autres clapets de retenue.

2.3 Connexion électrique

CONNEXION DE LA POMPE AU KIT
2.3.1. Si la pompe dispose d'un câble avec prise, celui-ci doit être raccordé

à la base du Kit (fig. 2).
2.3.2. Si la pompe n'est pas équipée de câble avec prise et que le Kit

possède une base de connexion, un technicien agréé doit prépa-
rer et effectuer les branchements au moyen d'un câble H07 RN-F
3G1 d'au moins 0,5 m (20 inches ) selon le schéma de la figure 3
avec une prise de courant type Schucko DIN 49.441 (VDE 0620).
Pour la connexion électrique, suivre les instructions fournies par le
fabricant.

2.3.3. Si la pompe n'est pas équipée de câble avec prise et que le Kit possè-
de une base de connexion, un technicien agréé doit préparer et effec-
tuer les branchements au moyen d'un Kit à l'aide d'un câble H07 RN-
F 3G1 d'au moins 0,5 m (20 inches ) comme le montre le schéma de
la figure 3.

2.3.4. Connexion à une pompe triphasée. Pour une pompe à moteur tripha-
sé ou avec une consommation électrique supérieure à 10 A, le Kit 05
devrà être connecté sur la bobine d'un contacteur auxiliaire comme le
montre le schéma de la figure 4.

CONNEXION DU GROUPE AU RÉSEAU
L'installation électrique devra être munie d'un système de section-
nement bipolaire ou tripolaire suivant la tension d'alimentation,
avec ouverture des contacts > 3 mm. La protection du système
dépendra d'un interrupteur différentiel (I=30mA).

Pour connecter le groupe au réseau, il suffit de brancher la prise de
curant du câble à une prise domestique selon les normes en vigueur du
pays.

2.4 Contrôles à effectuer lors de la première mise en marche
ATTENTION : Avant d'amorcer la pompe, s'assurer que celle-ci est
correctement installée. Pour cela, suivez le manuel d'installation.
Vérifier que la pompe est totalement remplie et qu'il n'y ait pas de
fuite au niveau des joints ou raccords.

3. MISE EN ROUTE
3.1 Mise en marche du groupe

Brancher la prise d'alimentation au secteur. L'indicateur de tension
(POWER) s'allumé. Le groupe démarre automatiquement. Le manomè-
tre indiquera la pression de sortie de la pompe au bout de 20 à 25
secondes. Durant le fonctionnement de la pompe, l'indicateur (ON) sera
allumé.
Durant cette opération, gardez un robinet ouvert afin d'évacuer l'air de l'ins-
tallation. A la fermeture du robinet, le groupe s'arrêtera au bout de 4 à 5
secondes et seul l'indicateur de tension restera (POWER) allumé.
Si à la mise en route, la pompe n'est past bien amorcée, ou s'il y a manque
d'eau, la pompe s'arrêtera dans les 10 secondes.
Si la pompe ne démarre pas ou ne fournie pas d'eau, les indications donné-
es dans les pages suivantes vous aideront à résoudre le problème.

3.2 Régulation de la pression de démarrage
Le réglage de la pression de démarrage s'effectue au moyen de la vis située
sur la partie postérieure du Kit (fig. 5).
Ouvrir un des robinets de l'installation et lire la pression indiquée sur le
manomètre au moment du démarrage de la pompe.
Tournez la vis dans le sens désiré. Normalement, la pression de démarrage
doit être de 0,2 bars (3psi) supérieure à la hauteur géométrique de refoule-
ment.

4. ENTRETIEN
Le Kit05 ne nécessite aucun entretien particulier.
En hiver, prenez la précaution de bien vidanger la tuyauterie.
ATTENTION : en cas de panne, seul un service technique compé-
tent est autorisé à manipuler le Kit.

Le groupe ne contient aucun produit toxique ni polluant. Les composants,
dûment sélectionnés, permettent un recyclage sélectif du produit.

M A N U E L  D ’ I N S T R U C T I O N S F G E B R A U C H S A N W E I S U N G D

Sicherheitshinweise für personen und sachen

Dieses Symbol gibt zusammen mit den Schriftzügen
“Achtung” und “Vorsicht die Wahrscheinlichkeit eines Risikos an, das auf die
Nichbeachtung der Vorschriften zurückgeht. Die Schriftzüge sind wie folgt in den
Vorschriften zu verstehen:

GEFAHR Macht darauf aufmerksam, daß Nichbeachtung
gefaerliche der Vorschriften das Risiko eines elektrischen
spannung Schadens nach sich ziehen kann.

GEFAHR Macht darauf aufmerksam, daß Nichtbeachtung
der Vorschriften das Risiko eines Schadens an
Personen und/oder Sachen nach sich ziehen kann.

VORSICHT Macht darauf aufmerksam, daß die Nichtbeachtung
der Vorschriften das Risikos eines Schadens an 
Pumpe und/oder Anlage nach sich zieht kann.

1.  BESCHREIBUNG
Kit05 ist ein elektronisches Schaltgerät, das Pumpen automatisch ein- und
ausschaltet, vor Trockenlauf schützt und Druckstöße dämpft. Es benötigt kei-
nen Gasdruck und hat eine kleine Wasserreserve, die das häufige Einschalten
bei kleinen Lecks in der Anlage verhindert. Bei einer Entnahme von mehr als
0,7 l/min bleibt die Pumpe in Betrieb. 
Beim Öffnen einer Zapfstelle wird die Pumpe automatisch eingeschaltet. Beim
Schließen aller Zapfhähne wird nach Erreichen des max. Drucks der Pumpe
abgeschaltet.
Die Differenz zwischen Einschaltdruck und max. Druck der Pumpe muß min-
destens 0,5 bar betragen.
Technische Daten :
– Spannung : 220/240 V 115 V
– Frequenz : 50/60Hz 50/60 Hz
– Max. Zul. Nennstrom : 10 A 10 A
– Max.Wassertemperatur : 60 °C 60 °C
– Max. Durchfluß : 10000 l/h (44 US g.p.m.) 10000 l/h

(44 US g.p.m.)
– Einschaltdruck : 1,5 ÷ 2,5 bar (21.7 ÷ 36,3 psi) 1,5 ÷ 2,5 bar

(21.7 ÷ 36,3 psi)
– Max.Zulässiger 

Betriebsdruck : 10 bar (145 psi) 10 bar (145 psi)
Kit 05 wurde zur Steuerung von horizontalen, selbstansaugenden
Kreiselpumpen entwickelt. Es kann auch bei horizontaler Montage in einem
frostfreiem Innenraum für die Steuerung von Tauchpumpen verwendet werden.

Durch Beachten der nachfolgenden Hinweise wird ein störungsfreier
Betrieb sichergestellt.

Nichtbeachten kann zum Ausfall der Elektronik, Störungen und
verkürzter Lebensdauer führen. Der Betreiber trägt die Verantwortung.

2.  MONTAGE
2.1 Montage des Kit 05

Das Kit sollte direkt auf den Druckstutzen der Pumpe montiert werden.
Wenn die beigefügte Verschraubung verwendert wird, ist Bild 1 zu beachten.

Das Kit muß immer horizontal montiert werden, Eingang unten,
Ausgang oben, das Manometer muß stets normal abzulesen sein.
Das kurze Kabel mit Stecker der Pumpe ist in die Steckdose des Kit
05 einzustecken. Das lange Netzkabel gehört in die Netz-Steckdose.
Aufstellen der Pumpe
Pumpe mit Kit 05 auf festen Untergrund, überflutungssicher aufstellen.
Es wird empfohlen, die Pumpe mit Schrauben fest zu verankern.

2.2 Rohrleitungsanschlüsse
Vor dem Anschluss von Leitungen muß die Pumpe mit Wasser
gefüllt werden.
Bei vorhandenem Vordruck muß beachtet werden, daß Vordruck und
Pumpenendruck den zulässigen Höchstwert nicht überschreiten. Um
Spannungen von Rohrleitungen von der Pumpe fernzuhalten, wird
empfohlen flexible Anschlußleitungen zu verwenden. (Bild 1 und 2)

Das Kit 05 hat einen eingebauten Rückflußverhinderer. In der Druckleitung ist
kein weiterer notwendig.

Saugleitung montieren

Die Saugleitung muß die gleiche Größe wie der Saugstutzen haben, über 7m
Länge eine Nennweite größer. Zur Vermeidung von Luftsäcken soll sie gleich-
mäßige steigend verlegt sein. (mindestens 2% Steigung).

Die Pumpe sollte sich so nahe wie möglich an der Wasserquelle befinden, um
Saughöhe und Reibungsverluste klein zu halten. Der Saugschlauch sollte min-
destens 30 cm eintauchen. Die Verwendung eines Fußventils wird empfohlen.

2.3 Elektrischer Anschluß

PUMPE UND KIT ANSCHLIEßEN

2.3.1. Pumpe hat ein Kabel mit Stecker : Der Stecker ist in die Steckdose des
Kit05 zu stecken.

2.3.2. Pumpe hat kein Kabel mit Stecker : Von einer Elektrofachkraft ist ein
Kabel H07RNF 3G1, mindestens 0,5 m lang mit Schukostecker DIN
49.441 (entsprechend VDE 0620) zu montieren. Die Hinweise des
Pumpenherstellers sind zu beachten.

2.3.3. Pumpe hat kein Kabel mit Stecker, Kit 05 hat Kupplung : Siehe Punkt
2.3.2 und Bild 3.

2.3.4. Pumpe hat einen Drehstrommotor, oder einen 1-ph-
Wechselstrommotor über 10 A Nennstrom : Das Kit 05 ist über ein
Schaltschütz anzusteuern (Siehe Bild 5).

NETZANSCHLUß
Der Anschluß an ein Netz darf nur erfolgen, wenn es über die
entsprechenden Schutzvorrichtungen gem. VDE verfügt. 1-ph
Wechselstrommotoren müssen eingebaute thermische Überlast -
Schutzeinrichtungen haben.

2.4 Kontrollen vor der ersten Inbetriebnahme
Vor der ersten Inbetriebnahme ist der korrekte Anschluß der
Pumpe gem. Betriebsanleitung zu überprüfen.
Überprüfen, ob die Pumpe komplett mit Wasser gefüllt ist.

Ist ein Fußventil vorhanden, auch die Saugleitung füllen.
Sich vergewissern, daß alle Anschlüsse dicht sind.

3.  INBETRIEBNAHME
3.1 Inbetriebnahme

Alle Absperrorgane druck - und saugseitig öffnen.
Schalter betätigen, oder Netzstecker einstecken, die Kontrolleuchte (POWER)
leuchtet.
Die Pumpe wird automatisch eingeschaltet und innerhalb von 20 bis 25
Sekunden zeigt das Manometer an, daß Druck aufgebaut wird. Während die
Pumpe läuft, leuchtet die Kontrolleuchte (ON).
Während der Inbetriebnahme sollte ein Zapfhahn geöffnet sein, damit ev.
Vorhandene Luft entweichen kann. Nach einiger Zeit den Zapfhahn schließen.
Nach 4-5 Sekunden schaltet das Kit 05 die Pumpe ab. Nur noch die
Kontrolleuchte (POWER) ist an.
Wenn die Pumpe nicht startet, oder kein Wasser fördert, die Ursache gemäß
der Tabelle Störungsbeseitigung suchen und Abstellen.

3.2 Einschaltdruck einstellen
Der Einschaltdruck wird mit der Einstellschraube an der Rückseite des Kit05 ein-
gestellt (Bild 5)
Eine Zapfstelle langsam öffnen und den Druck am Manometer ablesen, wenn
die Pumpe einschaltet.
Die Einstellschraube so verdrehen, bis beim Einschalten der gewünschte
Druck anliegt. Der Einschaltdruck sollte ca. 0,2 über den Statischen Druck sein.

4. WARTUNG
Pumpe und Kit 05 sind ist wartungsfrei. Wird das Set längere Zeit
nicht benutzt, sollte es in einem trockenem, gut belüftetem Raum
gelagert werden.

Bei Frostgefahr müssen alle Leitungen, Pumpe und Kit 05 entleert werden.
Bei Störungen sollten unsere Servicepartner zu Rate gezogen werden. Bei
eigenen Eingriffen erlischt der Garantieanspruch.
Das Kit 05 besteht aus recyclebaren Werkstoffen. Eine Trennung nach Arten
ist am Ende der Lebensdauer möglich.



M A N U A L E  D ’ I S T R U Z I O N I I

Avvertimenti per la sicurezza delle persone e delle cose

Questa simbologia assieme alle relative diciture: “Pericolo”
e “Avvertenza” indicano la potenzialità del rischio derivante dal mancato rispetto
della prescrizione alla quale sono stati abbinati, come sotto specificato:

PERICOLO Avverte che la mancata osservanza della
rischio di scosse prescrizione comporta un rischio di scosse 
elettriche elettriche.

PERICOLO Avverte che la mancata osservanza della
prescrizione comporta un rischio di danno
alle persone e/o alle cose.

AVVERTENZA Avverte che la mancata osservanza della
prescrizione comporta un rischio di danno
alla pompa o al l’impianto.

1.  GENERALITÀ
Le seguenti istruzioni contengono le informazioni necessarie per eseguire una
corretta installazione e ottenere il massimo rendimento dal regolatore elettro-
nico di pressione Kit 05.
Il Kit 05 è un apparecchio compatto composto di manometro, valvola di riteg-
no, led indicatori e pulsante di ripristino. È un apparecchio progettato per auto-
matizzare l'avviamento e l'arresto di una pompa, ed evita che il gruppo possa
lavorare in assenza d'acqua, ammortizza il colpo d'ariete, non richiede ricari-
ca d'aria e dispone di una riserva d'acqua per evitare l'avviamento se qualche
rubinetto dovesse gocciolare. 
Se il consumo d'acqua è superiore a 0,7 l/minuto (0,18 US g.p.m.), la pompa
rimane sempre in moto. 
Caratterístiche techniche:
– Voltaggio: 220/240 V 115 V
– Frequenza: 50/60Hz 50/60 Hz
– Ampero massimo: 10 A 10 A
– Temp. mas. dell'acqua: 60 °C 60 °C
– Portata mas. del kit: 10000 l/h (44 US g.p.m.) 10000 l/h

(44 US g.p.m.)
– Pressione di esercizio: 1,5 ÷ 2,5 bar (21.7 ÷ 36,3 psi) 1,5 ÷ 2,5 bar

(21.7 ÷ 36,3 psi)
– Pres. mas. d'utilizzo: 10 bar (145 psi) 10 bar (145 psi)
Il Kit 05 avvia la pompa quando si apre un rubinetto qualsiasi dell'impianto idrau-
lico. Finché c'è un rubinetto aperto, la pompa eroga acqua a pressione costante.
Quando si chiudono tutti i rubinetti, il Kit 05 ferma la pompa non appena
quest'ultima giunge alla pressione massima; tenere presente che la differen-
za tra la pressione d'avviamento e la pressione massima della pompa deve
essere superiore a 0,5 bar (7,2 psi).

ATTENZIONE: per assicurare il buon funzionamento del kit è neces-
sario seguire scrupolosamente le istruzioni per l'installazione e per
l'uso e rispettare gli schemi elettrici di collegamento.

PERICOLO: il mancato rispetto delle istruzioni contenute in questo
manuale può causare sovraccarichi del circuito elettronico, calo delle
prestazioni, riduzione della vita utile dell'apparecchio e conseguenze
di qualsiasi altro tipo, per le quali decliniamo ogni responsabilità. 

2.  INSTALLAZIONE
2.1 Montaggio del Kit

Montare il kit direttamente sulla mandata dell'acqua oppure in serie con la tuba-
tura di mandata, tramite il raccordo incorporato, come indicato nelle figure 1 e 2.
Assicurare la tenuta stagna dei raccordi (per esempio con nastro di teflon).

ATTENZIONE: il kit deve rimanere sempre in posizione orizzontale,
con la bocca d'aspirazione sul lato inferiore e la mandata in quello
superiore. 
Il manometro dovrà essere sistemato nella normale posizione di lettura.

2.2 Montaggio delle tubature
ATTENZIONE: prima di eseguire il collegamento del kit è indispens-
abile adescare completamente la pompa.
In un impianto in cui l'apparecchio viene collegato a una rete idrica
con pressione d'entrata, bisogna tenere presente che all'uscita del
kit la pressione di rete si sommerà a quella erogata dalla pompa. 

Il kit può essere montato direttamente sulla pompa. Occorre evitare che il
peso della tubatura di mandata poggi sul kit, perciò si raccomanda di inseri-
re una maglia flessibile tra il kit e la tubatura (figg. 1 e 2).
Il kit 05 è dotato di valvola di ritengo incorporata. Non è necessario installarne altre.

2.3 Collegamento elettrico

COLLEGAMENTO DELLA POMPA AL KIT
2.3.1. Se la pompa è dotata di cavo elettrico e spina, collegare quest'ultima

alla base di connessione del kit (fig. 2).

2.3.2. Se la pompa non è dotata di cavo elettrico e spina e il kit dispone di base
di connessione, un tecnico qualificato dovrà preparare e collegare alla
pompa un cavo H07 RN-F 3G1 lungo almeno 0,5 m (20 inch.), con una
spina elettrica tipo Schucko DIN 49.441 (VDE 0620). Per effettuare il
collegamento elettrico nel momento di pompare, seguire le istruzioni
della casa costruttrice.

2.3.3. Se la pompa non è dotata di cavo elettrico e spina e il kit dispone di
base di connessione, un tecnico qualificato dovrà preparare e collega-
re la pompa al kit con un cavo H07 RN-F 3G1 lungo almeno 0,5 m (20
inch.), seguendo lo schema della fig. 3.

2.3.4. Collegamento a pompa trifase. Per il controllo di una pompa con motore
trifase o con un consumo elettrico di oltre 10 A, il kit 05 dovrà essere colle-
gato alla bobina di un contatore ausiliario seguendo lo schema della fig. 4.

COLLEGAMENTO DEL GRUPPO A RETE
L'impianto elettrico dovrà essere dotato di un sistema di sepa-
razione multiplo con apertura dei contatti ∆ 3 mm. La protezione del
sistema si baserà su un interruttore differenziale (IDn = 30 mA).

Il collegamento elettrico si esegue collegando la spina elettrica del cavo del
kit direttamente a una presa di corrente domestica, dotata dei dovuti dispos-
itivi di sicurezza previsti dalle leggi vigenti nei singoli paesi.

2.4 Controlli previ al primo avviamento
ATTENZIONE: prima di mettere in marcia  il gruppo, verificare che
la pompa sia stata installata correttamente. Seguire il relativo
manuale di istruzioni.

Controllare che la pompa sia stata adescata completamente e che non vi
siano perdite dalle guarnizioni. 

3.  MESA IN MARCIA
3.1 Avviamento del gruppo

Collegare l'interruttore di corrente. Si accenderà la spia di tensione (POWER). 
Il gruppo si mette in marcia automaticamente e dopo un periodo di 20-25
secondi il manometro indicherà la pressione di erogazione della pompa.
Durante il funzionamento della pompa, resterà accesa la spia di funziona-
mento (ON). 
Durante questa operazione, tenere aperto un rubinetto di uscita d'acqua per
spurgare l'aria rimasta nell'impianto. Chiudere il rubinetto e il gruppo si fer-
merà dopo 4 o 5 secondi. Resterà accesa solo la spia di tensione (POWER). 
Se al momento di mettere in marcia la pompa questa non è ben alimenta-
ta, o non ha abbastanza acqua per essere alimentata, dopo 10 secondi la
pompa si ferma automaticamente.
Se il motore non funziona o non pompa acqua, cercare di localizzare il
guasto nell'elenco delle anomalie più frequenti e delle soluzioni possibili
che troverete nelle pagine seguenti.

3.2 Regolazione della pressione di avviamento
La regolazione della pressione di avviamento si esegue per mezzo della vite
situata nella parte posteriore del kit (fig. 5).
Aprire un rubinetto dell'impianto e vedere la pressione indicata nel manome-
tro nel momento dell'avviamento. 
Agire sulla vite di regolazione nel senso desiderato. Normalmente bisogna
regolare l'avviamento di 0,2 bar (3 psi) al disopra della pressione d'installa-
zione del kit.

4. MANUTENZIONE
Il Kit 05 non richiede manutenzione.
Nelle epoche di gelate, prendere la precauzione di svuotare le tubature. 
ATTENZIONE. In caso di guasto, gli eventuali interventi di riparazio-
ne dovranno essere effettuati solo da un servizio di assistenza tec-
nica autorizzato. 

Per lo smaltimento del prodotto alla fine della sua vita utile, tenere presente che
non contiene materiali tossici né inquinanti. I componenti principali sono opportu-
namente segnalati per provvedere a uno smaltimento differenziato.

M A N U A L  D E  I N S T R U Ç Õ E S P

Advertência para a segurança de pessoas e coisas

Esta simbologia junto das palavras “Perigo” e
“Atenção”, indicam a possibilidade de perigo em consequência do desres-
peito pelas prescrições correspondentes.

PERIGO A inadvertência desta prescrição comporta
de perigo de electrocussão.
electrocussão

PERIGO A inadvertência desta prescrição comporta
riscos humanos e materiais.

ATENÇÃO A inadvertência desta prescrição comporta
o perigo de danos à bomba ou na instalação.

1.  GENERALIDADES
As instruções que fornecemos têm como objectivo informar sobre a correcta
instalação e um melhor rendimento do regulador electrónico de pressão Kit05.
O Kit05 é uma peça compacta composta de manómetro, válvula de retenção,
leeds de indicação e botão de rearme. É um aparelho concebido para auto-
matizar o arranque e paragem de uma bomba, evita que o grupo funcione
sem àgua, amortece o golpe de ariet, não necessita de manutenção de ar e
dispõe de uma pequena reserva de àgua para evitar o arranque intempestivo
pelo gotejar de alguma torneira.
Com um consumo de àgua superior a 0,7 l/minuto (0,18 US g.p.m.) a bomba
está sempre ligada.
Características técnicas:
– Voltagem: 220/240 V 115 V
– Frequência: 50/60Hz 50/60 Hz
– Intensidade max.: 10 A 10 A
– Temp. máx. de àgua: 60 °C 60 °C
– Caudal máx. do Kit: 10000 l/h (44 US g.p.m.) 10000 l/h

(44 US g.p.m.)
– Pressão arranque: 1,5 ÷ 2,5 bar (21.7 ÷ 36,3 psi) 1,5 ÷ 2,5 bar

(21.7 ÷ 36,3 psi)
– Pres. máx. de utilização: 10 bar (145 psi) 10 bar (145 psi)
O Kit05 aciona a arranque da bomba quando se abra qualquer torneira da ins-
talação. Até que se mantenha alguma torneira aberta a bomba fornece cau-
dal a pressão constante.
Ao fechar as torneiras o Kit05 pára a bomba quando esta chega à pressão
máxima, tendo em conta que a diferença entre a pressão de arranque e a
pressão máxima da bomba deve ser sempre maior de 0,5 bar (7,2 psi).

ATENÇÃO: O seguimento correcto das instruções de instalação bem
como das ligações eléctricas garantem o bom funcionamento do Kit.

PERIGO: A omissão das instruções deste manual podem derivar em
sobrecargas no circuito electrónico, alteração das caracteristicas téc-
nicas, redução do tempo útil do aparelho e, consequências de todo o
tipo, sobre as quais declinamos toda e qualquer responsabilidade.

2.  INSTALAÇÃO
2.1 Montagem do Kit

Montar o Kit directamente na saida da bomba ou em série na tubagem de
saida com racord incorporado como se mostra nas figs.1 e 2. Assegurar a
estanquecidade dos racords (por exemplo com fita teflon).

ATENÇÃO : O kit deve ficar sempre  em posição horizontal com a boca
de aspiração na parte inferior e a de compressão na parte superior.
O manómetro ficará em posição normal de leitura.

2.2 Montagem de tubagem
ATENÇÃO : Antes de proceder à ligação do kit è indispensável ferrar
completamente a bomba. 
Numa instalação onde o equipamento está ligado a uma rede de
àgua com pressão de entrada há que ter em conta que à saida do kit
se vai somar a pressão da rede e a fornecida pela bomba.

O kit pode ser montado directamente sobre a bomba. Deve evitar que o
peso da tubagem de saida fique sobre o Kit, pelo que se recomenda a ins-
talação de uma bicha flexivel entre o kit e a tubagem (fig. 1 e 2 ).
O Kit05 dispõe de uma válvula de retenção incorporada. Não é necessário
instalar outras válvulas de retenção.

2.3 Ligação eléctrica

LIGAÇÃO DA BOMBA AO KIT
2.3.1. Se a bomba dispõe de cabo com ficha, esta deve ser ligada à base de

ligação de que dispõe o Kit. (fig.2)
2.3.2. Se a bomba não dispõe de cabo com ficha e o Kit dispõe de base de

ligação, um técnico autorizado deve preparar, e ligar à bomba, um
cabo H07 RN-F 3G1, de pelo menos 0,5 mt (20") com uma tomada de
corrente SCHUCKO DIN 49.441 (VDE 0620). Para a ligação eléctrica
siga as instruções fornecidas pelo fabricante.

2.3.3. Se a bomba não dispõe de cabo com ficha e o Kit dispõe de base de
ligação, um técnico autorizado deve  preparar, e ligar a bomba ao Kit
mediante um cabo H07 RN-F 3G1, de pelo menos 0,5 mt (20") seguin-
do o esquema da fig.3.

2.3.4. Ligação a bomba trifásica. Para o control de uma bomba com motor
trifásico ou com um consumo eléctrico superior a 10 A, o Kit05 será
ligado à bobine de um contactor auxiliar, seguindo o esquema da
fig.4.

LIGAÇÃO DO GRUPO À REDE
LA instalação eléctrica deverá dispor de um sistema de separação
múltipla com abertura de contactos ∆3mm. A protecção do sis-
tema será feita por um interruptor diferencial (IDn =30mA).

A ligação eléctrica é feita ligando a tomada da corrente do cabo do kit direc-
tamente a uma tomada de corrente doméstica devidamente protegida,
segundo a norma vigente em cada pais.

2.4 Controlos prévios para o arranque inicial
ATENÇÃO : Antes de por o grupo a trabalhar, certifique-se da cor-
recta instalação da bomba. Para tal, consulte o manual de insta-
lação da mesma.
Certifique-se se a bomba está completamente ferrada e se as jun-
tas estão devidamente estanques.

3.  ARRANQUE
3.1 Arranque do grupo

Ligue o interruptor de fornecimento. Ficará aceso o indicador de tensão
(POWER).
O grupo arranca automaticamente e durante um período de 20 a 25 seg.
o manómetro indicará a pressão de fornecimento da bomba. Durante o
funcionamento da bomba iluminarse-á o indicador de funcionamento
(ON).
Durante esta operação mantenha uma torneira de saida de àgua aberta,
para sair o ar existente na instalação. Feche a torneira e o grupo parará
passados 4 ou 5 seg. Só ficará iluminado o indicador de tensão
(POWER).
Se o motor não funciona ou não sai àgua, procure detectar a anomalia atra-
vés da relação de possíveis avarias mais habituais e suas possíveis soluções
que fornecemos nas páginas posteriores.

3.2 Regulação da pressão de arranque
A regulação da pressão de arranque é regulada pelo parafuso situado na
parte posterior do Kit (fig.5).
Abra uma torneira da instalação e leia a pressão que marca o manómetro no
momento do arranque.
Gire o parafuso de regulação no sentido desejado. Normalmente deve ser
ajustado para o arranque 0,2 bar (3 psi) por cima da pressão de instalação
do kit.

4.  MANTENIMIENTO
O Kit05 está isento de manutenção.
Em épocas de gelo ter o cuidado de vazar as tubagens.
ATENÇÃO : Em caso de avaria, a manipulação do Kit só pode ser
feita por um serviço técnico autorizado.

Chegado o momento de se desfazer deste produto, o mesmo não contém
nenhum material tóxico nem contaminante. Os componentes principais
estão devidamente identificados para poder proceder à sua separação
selectiva.
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Эти символы  вместе со словами "Опасно" или
"Осторожно" показывают степень риска при несоблюдении мер
предосторожности:

О
А��О �озможность поражения электротоком 
при несоблюдении мер предосторожности

О
А��О �озможность поражения людей и/или 
повреждения предметов.

О��О�О��О �озможность повреждение насоса и /
или оборудования

1. Основные сведения

ожалуйста, изучите инструкцию в целях лучшего использования
оборудования и его безопасной эксплуатации. 
�ель данной инструкции – дать информацию о правильном соединении и
оптимальном использовании электронного регулятора давления KIT 05. KIT
05- компактный прибор оборудованный манометром, обратным клапаном,
световым индикатором и кнопкой перезапуска. KIT 05 применяется для
автоматического пуска и остановки насоса, а также для предотвращения
работы насоса без воды и защиты от динамических перепадов давления.
Он не требует предварительной закачки воздуха и имеет определенный
запас воды для предотвращения частого включения насоса при
подкапывании крана. %асос всегда включается при расходе воды более 0,7
литров в минуту.
&ехнические данные:
– %апряжение: 220/240 V
– 'астота тока: 50/60 Hz 
– (аксимальный ток: 10A
– (аксимальная температура воды: 60°)
– (аксимальный поток воды: 10 m3/час
– )тартовое давление: 1,5 – 2,5 bar
KIT не требует предварительной закачки воздуха и регулировки.
*а несоблюдение данных требований производитель ответственности не
несет.
(аксимальное используемое давление – 10 bar. 
KIT 05 включает насос автоматически, когда любой из кранов системы
открывается. %асос снабжает водой систему с постоянным давлением.
+осле того, как кран закрыт, KIT 05 отключится, как только система
наберет максимальное давление. 8азница давления запуска и
максимального давления насоса не должна быть меньше 0,5 bar. 
(есто установки прибора должно быть защищено от риска затопления
водой, в хорошо проветриваемом помещении. 

+равильное выполнение инструкций по монтажу и
использованию,        
правильное электроподключение гарантирует долгую работу KIT 05.

%еправильное подключение или использование прибора может привести
к перегрузке электросхемы, понижению технических характеристик,
более короткого срока службы и других нежелательных последствий, за
которые производитель не несет ответственности.     

2. Установка
Установка KIT
+одсоедините  KIT на выпускное отверстие насоса напрямую или с
использованием фитингов, как показано на fig.1 и 2. 
<обейтесь, чтобы соединение было водонепроницаемым.

+римечание: KIT должен устанавливаться строго в
горизонтальном положении, с входным отверстием в основании и
выходным отверстием сверху. (анометр для снятия показаний
надо расположить в удобном положении.

3. /онтаж трубопровода
+римечание: +еред соединением KIT, заполните насос водой
согласно инструкции по установке насоса. )ледует помнить, что
в установках с использованием магистрального водоснабжения

или с использованием систем подпора воды, гидростатическое
давление и давление создаваемое насосом будут
суммироваться.

%ельзя давить на детали KIT весом выпускных труб, поэтому
рекомендуем применять гибкую часть трубопровода, как показано на
fig.1 и 2.
KIT 05 имеет встроенный обратный клапан, поэтому не требуется
использования дополнительного обратного клапана.

4. Электрическое соединение.
�оединение насоса и KIT.
=сли насос имеет кабель с вилкой, он может быть подключен в
розетку, находящуюся в корпусе KIT. 
=сли насос не имеет кабеля с вилкой, а имеет только соединительное
гнездо, авторизованный электрик может произвести подсоединение,
используя электрокабель H07 RN – F 3G1 не менее 0,5 метров длиной с
вилкой на конце. )ледуйте инструкции по электроподключению насоса.
=сли насос не имеет кабеля с вилкой и KIT не имеет в корпусе гнездо
розетки, то авторизованный электрик может провести подключение,
используя электрокабель H07 RN –F 3G1 не менее 0,5 метров длиной
через специальное гнездо по схеме на fig.3.
)оединение трехфазного насоса. 'тобы подсоединить трехфазный
насос или однофазный насос с током более 10А, необходимо
использовать специальный контактор, следуя диаграмме на fig.4. 
+осле этого подключайте систему к электропитанию. 
<ля электроподключения необходимо использовать контактную
группу с расстоянием между штырями более 3 мм. )истема
защищается при помощи автоматического предохранителя (I = 30ma).
Электрическое соединение должно быть сделано в соответствии с
правилами электробезопасности принятой в вашей стране.

5. �онтроль перед запуском

еред первым пуском убедитесь:
1) что насос установлен правильно;
2) что насос залит полностью;
3) что система не имеет протечек в уплотнителях.
�А�О� ���О67А �8 7О
�8� ��
О
Ь;О<А�Ь�Я =8; <О7>.

6. ;А
У��
6.1 ;апуск системы

+ереведите тумблер на автоматическом предохранителе в положение
ON . Dндикатор на KIT будет гореть. )истема включится
автоматически, и через 20-25 секунд манометр покажет номинальное
давление. Dндикатор будет гореть, пока насос работает. <ержите все
краны в системе открытыми, чтобы стравить весь воздух в системе.
+осле этого закройте краны, система отключит насос через 4-5
секунд. 
=сли насос не был залит должным образом или, если отсутствует
водоснабжение на входе в систему, насос автоматически
отключается через 10 секунд.  

6.2 Установка стартового давления
Установка стартового давления (давления пуска) производится
путем поворота винта на тыльной стороне KIT. �ключите кран в
системе и заметьте на манометре давление, при котором KIT
включит насос. +оверните винт в нужном направлении. )тартовое
давление должно быть на 0,2 bar больше, чем статистическое
давление в системе при ее работе в режиме подпора.

7. Обслуживание
+рибор KIT не требует специального обслуживания. 
Однако, когда существует риск замерзания при низких температурах,
или если прибор не будет использоваться долгое время, мы
рекомендуем слить из него воду 
почистить, высушить и хранить в сухом, хорошо проветриваемом
помещении. 
+редупреждение: � случае какой-либо неисправности или
повреждения, KIT должен ремонтироваться только в авторизованном
техническом центре.
Eогда закончится срок эксплуатации прибора, необходимо иметь
ввиду, что материалы, из которых сделан KIT не содержат токсинов
или ядов. �се материалы прошли строгий отбор и контроль. 
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1) +рибор не
отключается

2) (отор работает,
но нет потока

3) %едостаточное
давление.

4) +рибор
произвольно
останавливается и
запускается

5) +рибор не
запускается

1 2 3 4 5 Устранение

Откройте клапан

Устранить утечку

Jдите, когда уровень воды восстановится и
нажмите красную кнопку

Обратитесь в сервисный центр

+роверьте манометрическую высоту и потери
напора

Уплотните все соединительные части

+роверьте электропитание

Устранить утечку

+роверьте правильность пускового давления 

)+D)ОE �озможных неисправностей и способы их устранения

X

X X

X

X

X

X X X

X

X X

X

�еисправности

*акрыт клапан

Утечка воды

%ет воды

%асос заблокирован

Общая манометрическая высота 
больше паспортной

�оздух попадает через всасывающюю
трубу

%ет электропитания

Утечка в раздаточном трубопроводе

Lидростатический напор больше чем
пусковое давление








